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Az oskori koeszkozokhoz fuzodo 
népi babonákról 

R ó m e r F ló r i snak , a z e l ső k ivá ló m a g y a r r é g é s z n e k leg több m u n k á j a m a is k ö z k é z e n f o r o g . 
A m ú l t s z á z a d m á s o d i k fe lében kel t le í rásai t m ű v é s z e t t ö r t é n é s z e i n k é s r égésze ink a z ó t a s e m 
t u d j á k n é l k ü l ö z n i . K e v é s b é i s m e r t e k a z o n b a n a z o k az erős s zá l ak , a m e l y e k e k ivá ló e m b e r t 
Z a l á h o z f ű z t é k . A m a g y a r r é g é s z e t azó ta is f ehé r fo l t j akén t s z á m o n t a r t o t t m e g y e n a g y j e l e n -
t ő s é g ű r égésze t i és m ű v é s z e t t ö r t é n e t i é r tékei t ő f e d e z t e fel e lőször , é s ő te t te k ö z z é . S a j n o s 
m u n k á i a z ó t a n e h e z e n h o z z á f é r h e t ő he lyen j e l en tek m e g . M é g k e v e s e b b e n t u d j á k , h o g y az 
1870-1880-as é v e k b e n n a g y v á l l a l k o z á s i n d u l t Z a l á b a n . E l k e z d ő d t e k a m e g y e t ö r t é n e t m e g í r á -
s á n a k m u n k á l a t a i . A m e g y é t jól i s m e r ő k ivá ló s z a k e m b e r t n e m v o l t n e h é z m e g n y e r n i a r r a , 
h o g y ő ír ja e h h e z a régészet i r ész t . Sa jnos ezek a m u n k á k e l h ú z ó d t a k , m a j d a b b a m a r a d t a k , és 
R ó m e r Flór is kéz í r á sos jegyze te i , a m e l y e k 1875-1883 közöt t í r ó d t a k , a z ó t a e l f e l edve h e v e r n e k 
a Zala M e g y e i Levé l t á rban . A c ikk sze rző je m o s t d o l g o z i k a z o n , h o g y e z e k n e k az e l fe le j te t t 
e m l é k e k n e k m a is i d ő s z e r ű e r e d m é n y e i n a p v i l á g o t l á s sanak . E m u n k á l a t o k s o r á n a k é s z ü l ő 
m e g y e t ö r t é n e t e l ső r é s z é b e n r á b u k k a n t a m a z o k r a a nép ra j z i s z e m p o n t b ó l j e len tős fe l jegy-
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zésekre, amit ez a sokoldalú ember a neolitikus kőeszközökhöz fűződő babonákról össze-
gyűjtött. 

„Ismerik a köszörült eszközöket Göcsejben is, és azokat karácsonyi mennykőnek is hívják. Drágák is 
ezek a darabok, úgyhogy egyiktől 20 Ft-ért sem akartak elválni. A nép közt t. i. mindenféleképpen 
használtatnak babonákra; füstösök, sőt amint más szláv fajoktiál, e megyében is betegségekben, sőt idős 
férjeiknél is használják az asszonyok! 

Sőt nem is hozom fel mind azon cifra véleményeket, melyek a nép közt ezen egyáltalán 
ismert, és régóta használt kőeszközökről divatoznak, úgy hogy valamint a pogányoknak már 
ezen „a mennyből hullott kövek" szentek valának, úgy a keresztényeknél babonaságból meg 
is szenteltetnek! A nép nemcsak a sátoros ünnepeken, midőn a szentséggel az áldás adatik a 
népre, a papnak tudtán kívül is szokott „szenteltetni". Káptalanfán (Zalában) hétszer kell a kőeszköznek, 
hogy hathatóssá legyen megáldatni, amiért a gyertyaszentelés, vagy az étkeknek húsvétkor való 
megáldatása alkalmával a ruha alá dugják. 

Nevük is gyakran egyezik meg a különféle vadabb népeknél. Nálunk Szabadkán „ubojni kamen", 
amely név alatt Ráckevén is található Ludaics Miksa főbíró barátom bizonysága szerint; de van 
Marosvásárhelyen az oláhoknál is. A Csepel-szigeten ismerik a száraz menykőt, ez eső nélküli; de van 
katlanozó menykő is, amely a szobákat össze-vissza járja. Az apatiniaknái nem Dundesltein vagy 
Dunnaerkeil, hanem Blitzstein; Kisbéren pedig, ha ezzel a mandolát, nyakmirigyet felhúzzák a gyereknél 
a követ, mellyel ezt tevék a földhöz veregetik, hogy így a sok t. i. nyavalya a földbe menjen. Az ilyen 
babona éppen nem csoda, ha meggondoljuk az, hogy Csopakon is a menykövet 'Isten haragjának' 
nevezik." 

Zalaapáti: „A nép mennykőnek hívja, az asszonyok, mint boszorkány szereket a fájós mellnek 
simogatására használják; meglehet, hogy emiatt néhul. p. u. Somogyban Szellemnek is hívják és tartják 
ki. Előfordul forrasztó kő neve alatt is; használják gyógyításra és ahol ilyen nincsen, kasza élesítő követ 
használnak helyette." 

Dr. Vándor László 

A Kalotaszegi Múzeumház kapujában 
Oka lehet annak: valahányszor írók, művészek és a tudományok szakavatott kutatói Ka-

lotaszeg felfedezésére vállalkoztak, ez mindig együtt járt egy-egy múzeumalapítási kalákával. 
Művelődéstörténetünk négy ilyen korszakot tart számon: a múlt század utolsó évtizedeit, a 
harmincas éveket, a második világháborút követő időszakot és - immár nyugodtan ide lehet 
számítani - a hetvenes éveket. Nem véletlenül használtam a kaláka szót: pontosan azt fejezi ki, 
amit voltaképpen történt. Az értékek felfedezése és tudatosítása mellett minden korban 
szükség volt a kalotaszegi nép önzetlen adakozására, múzeumteremtő kalákájára is. S hogy 
erre most is van készség benne, számos jelét adta a hetvenes években. Gondoljunk csak a 
közösségi hagyományaik újjáteremtésével országosan kiugró teljesítményt felmutató magyar-
bikaliakra, körösfőiekre, bánffyhunyadiakra; a nemes értelemben vett irodalmi lokálpatrio-
tizmus újabb kori megnyilvánulásaira; Valkai András és Gyarmathy Zsigáné újrafelfede-
zésére, illetve a Kós Károly Művelődési Kör élénk tevékenységére. 

Bár nemzeti művelődésünkben elsősorban Kós Károly munkássága révén vált ismertté 
Kalotaszeg - mint Kós választott szülőföldje - , a tájegység tudományos felfedezése már a múlt 
század végén elkezdődött. S itt nem feledkezhetünk meg arról, hogy az érdeklődés felkelté-
sében milyen nagy szerepe volt Czucza János kalotaszentkirályi tanítónak és a fentebb említett 
Gyarmathy Zsigánénak. Czucza János segítette kutatásaiban az első kalotaszegi monográfia 
szerzőjét, Jankó Jánost, s ő maga is jelentkezett néprajzi közleményekkel. Kalotaszeg „nagy-
asszonyáról", Gyarmathynéról kevesen tudják manapság, hogy 1886 és 1907 között mintegy 
húsz önálló - népies hangú elbeszéléseket és regényeket tartalmazó - kötete jelent meg, s hogy 
Kalotaszeg szellemi és művelődési életének fél évszázadon át ő volt az irányítója. 

„Érdeklődése korán a táj művészete felé fordul - írja róla a Korunk 1973 novemberi számban 
S. Bartha Éva - , tizenkilenc évesen már népdalgyűjtéssel jelentkezik Gyulai Pálnál. A kalota-
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